TIEYATTENION NTMHE © THE GOSPEL OF TRUTH

INTRODUCTION

The Coptic text of the Gospel of Truth (the manuscript does not actually include a title) was discovered, along with the other tractates of the Nag
Hammadi Library (NHL), in 1945. The work exists in two separate volumes: Codex I, pp. 16-43, an almost ‘complete’ text and that used herein, and
some fragments in Codex XII, pp. 53-60.

The text is written with strong poetic skill (notable even in translation) and includes a heavily cyclical presentation of themes. It is not a “gospel’
in the sense of an account of the works of Jesus but is better understood as a homily. The text is generally considered by scholars one of the best
written texts in the whole Nag Hammadi collection, considering its worth highly as both a great literary work and a gnostic exegesis on several
gospels, canonical and otherwise. It was known to Irenaeus of Lyons, who objected to its Gnostic content and declared it heresy; he declares it
one of the works of the disciples of “Valentinus’ and the similarity of the work to others thought to be by Valentinus and his followers has made
many scholars agree.

The Coptic text presented here text is derived from that of the “Nag Hammadi Library Complete Transcription,” published by Martijn Linssen
in 2024. The numeration of the sayings is not in the manuscript itself but is followed by most scholars today. The English text here presented
largely follows that of Mark M. Mattison’s open-source translation. The footnotes draw heavily on those presented on the Metalogos.org website.

AUTHORSHIP AND DATES

The Gospel of Truth was probably written in Greek, circa 140-180 CE, by Valentinian Gnostics (or, as some posit, by Valentinus himself); other
scholars have argued in favour of a 4t Century composition for the book (in its Coptic translation) that we now have.
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TEYATTENION NTMHE

! TMEYATTEAION NTMHE OYTEAHA T[I€ NNEEl NTaXl
MEMAT ABaX 2ITOOTY MIMIAT NTE TMHE A TPOYCOYMNY
SN TGaM MIMIAYEXE NTA2L €EBAN 2N TIIAHPMMA T1EE1 €TEN
MMEEYE OYa2a TMINOYC NTE€ MMT €TE TMEEl TE
ETOYWEXE aPaY X€ TICDTHP €MPEN MPMB €TYNAEEY’
TI€ ATMCTE NNEEl NTAZP ATCOYWN MMT EIMPEN’
2 A€ [M]neyarrexion ne noymng aBaX NTE FReAmc
EMGINE TI€ NNEEI' ETKWTE NCIY EMIAH" TITHPY aYKATOY
NCa MENTAYEL 2aBAX NPHT( AY(MD NEPEMTHPY 21 CANROYN
MMAY THATAAMY NATMEEYE 2PaY MEEL €TCATIT AMEY NIM
etvnTaTc{{{n}}}oyon mwT acp oynOY®)TT MN
OY2PTE MNOYWTT A€ AYMPX. MIIPHTE NOY2AACTN KaaCe'
X€ NEMAAYE NEY ABAN

€TBE TEEl ACGMGAM NG1 TIAANH' ACP 2B aT2YAH
NTEC 2NN OYMETWOYEIT' EMMECCOYMN NTTMNTMHE
ACHMNE QNN  OYTAACMA €CCABTE N TGaM' 2N
OYMNTCAEIE NTXBBID NTTMNTMHE MEEI G€ NEYOBBIO
NEY €N M€’ MATMATY NATMEYE aPaY NEOYAAYE TP M€
TMNOYMT MN TBMW)E MN MIMAACMA NTE MGAN" €TMNTMHE
E€TCMANT' OYATW)BC TE€ OYAT WYTAPTP TE€ OYATCAEIAC

s THE GOSPEL OF TRUTH

1 The Gospel of Truth is a joy for those who have received
grace from the Father of Truth, that they might know him
through the power of the Word that came from the fullness -
the one who is in the thought and mind of the Father. They
call him “Saviour.” That is the name of the work he will do
to redeem those who had become ignorant of the Father.

2 And the term ‘the Gospel” is the revelation of hope, the
discovery of those who search for him. Since all searched for
the one from whom they had come - all were within him, the
uncontainable, inconceivable one who is beyond every
thought - (and) since ignorance of the Father caused anguish
and terror, and the anguish grew thick like a fog, so that no
one could see.

3 Error was strengthened. It worked on its own matter in
vain, not knowing the Truth. It happened in a deluding way,
as it prepared with power, in beauty, a substitute for the
Truth. Now this was not humiliating for the uncontainable,
inconceivable one, because the anguish and forgetfulness
and delusion of deceit were like nothing, whereas the Truth
is established, unchangeable, unperturbed, beyond beauty.

W N = W

In the Coptic MS, there is no actual title to this work - here, we take it from the first two words of the text (as most commentators do).

Cf. Mt 1:21, IJn 17, Ac 4:12.
Cf. GoP 125.

Cf. Leo Tolstoy, “Anna Karenina,” That universal solution which life gives to all questions, even the most complex and insolvable: one must live in the

needs of the day - that is, forget.



T€" €TBE TEEl KATAPPONI NTTIAANH TEEl TE 6€ MNTEC
NOYNE MMEY aCQWIIE N OYPAACTN EMMT' €CAOOTT
€CCABTE" NPNEPTON MN 2NBM)E MN 2N2PTE YINA X.€ ABAN'
ON NEEI NCCIDK NNATMHTE NCP AIXMAAMTIZE MMAY

‘ TBMWE NTE TMAANH NECOYANZ' aBaX €N CO€l
NNOY[....]JeN" gaT™h mT' TB®WE NTaCW)MIE €N 2aTM
MOT" €IYTIE NTACH)DINE 6€° €TBHHTY NMETWDIE NTaAY
NHT( TI€ TICAYNE" TIEEl NTAYOYMNL 2ABAX" (DINA NCBMA
ABAA N6l 1BmE ayw mmMT NCECOYWNY €MAH
NTACQ)MIE NGl TBM)E X€ NEYCAYNE MIMMT €N’ TOTE
EYWANCOYMN TMT CNaAMMDIIE €N XIN{X1} mNeYy N6l
TBWe:

> neel MEYAT TEAION MMETOYKWTE NCY NTaqOYaNgq
NNETXHK 2aBadA 2ITN NIMNTMANSTHY NTE MOT
TMYCTHPION €OHIT THC TIEXPC TIEEl ABAX 21TO0TY ayp
OY2€IN ANETEM TIKEKEl ABAN 2ITOOTC NTBWE ayp
OY2EIN APAY AT NOYMAECIT' MMAEIT' NAE M€ TMNTMHE
ENTAYTAMAY aPaC

% eTBE rEEl ACBMOAK AP2aq NG1 TIAANH" aCIIDT" NCAY
AC2MA)° NEHTQ' aCOYMCY  aYaYTq' aywe aqawre
NNOYT2Q MIMICAYNE NTE MMT NTAYTEKO GE€ €N XE€
220YaMY NENTA20YAMY A€ aqt NeY aTpoyQwrie
AYPEWE NPPHI NN’ MMGINE” NTA( NXE NEEl NTAYGNTOY
NEHTQ" YD NTaY4 AYGNT] NHTOY' MmaTmarqg

Because of this, disregard Error, since it has no root. It
happened in a fog concerning the Father. It happens since it
prepares works in forgetfulness and terror, so that with them
it might attract those in the middle and imprison them.

4 The amnesia of Error was not revealed; it was not [...] from
the Father. Amnesia did not come into being from the Father,
though it did come into being because of him. What comes
into being within him is the knowledge, which was revealed
so that amnesia might be dissolved, and the Father might be
known. Amnesia came into being because the Father was
unknown, so when the Father comes to be known, amnesia
will not exist any more.

5 This is the Gospel of the one they search for, revealed to
those who are complete through the mercies of the Father,
the hidden mystery. Through it, Jesus Christ enlightened
those who were in darkness through forgetfulness. He
enlightened them; he showed them a Way, and the Way is
the Truth which he taught them.

6 As a result, Error was angry. It pursued him. It was
threatened by him and brought to nothing. They nailed him
to a tree, and he became the fruit of the Father’s knowledge.
But it did not cause destruction when it was eaten, but those
who ate it were given joy in the discovery. He discovered
them in himself and they discovered him in themselves. As

4
5
6

Throughout this saying, Mattison has forgetfulness” in place of ‘amnesia’.

After ‘Through it’, Mattison adds “the Gospel’ in parentheses.
Cf. Dt 21:22-23, Jn 19:18, Ac 10:39.



NATMEEYE aPa( MT TEEl €TXHK MMEEI NTATENO
MITTHPY €PEMTHPY NPHTY aAYM MTHPY €qM)aaT" MMay
€24JaAMA2TE MIMXMK NTEY NPHT( TEEl €TEMINEYTEEY
MIOTHPY NEYP $POONI EN' NG1 TIADT®

! €Y 6€ MPOONOC METOYTMWY MN NEYMENOC ENEOE NTAP
NTAMAION X[1 IXMK] NTEY' NeYNa®) €1 eN..[..] mwT
ME €qaMa2Te MI[1]X MK NTEY NZPHI NeHT] €[q]1 MMay
NEY NOYCTO ()apay MN OYCAYNE' OYEEl 2N OYX.MK NTaY
ME NTAYTCENO MMOTHPY aY® NTTHPY €YNPHTY aYMd
NEPEMTHPY 22T MMa{ M€ MIPHTE aBaX 2ITOOTY
NOYEEl EYNQACINE €YOEl NATCAYNE' aPay (WAYoOYDWE
ATPOYCOYMN] aYW® ATPOYMPPITY MIIPHTE €Y Tap
MENEPENMTHPY (P22 T MMa{’ €EIMHT1 ATICAYNE" AMMT

8 AMMNE NXAYMAIT €YCGPART aYD €YCPayT' MM
NX1 CBMD a4l ATMHTE 24X € MOEXE" €JOEI NOYCAL" AYEl
M2aPa€l NG1 NCOPOC NPPHI M TIOYPHT' OYaEETOY
EYMIPAZE MMaY NTag A€ NEYXINO MMaY X€
NE'2NTIETWOYEIT NE* AYMECTMY X € NEZNPMNHT €N NE
MAMHE MNNC2a NEEI THPOY Y€l APl NG1 NKEKOYT (OHM'
NEE1 €TE TIDOY ME" MCAYNE MIMMT €AY TMK NEAYX1 CBWD
ANIMOYNT N@O NTE MMT' aAYCAYNE AYCOYWNOY aYXl
€aY aYT €ay 2aqOoYWNY aBaX &M MOY2HT NG1 MXMMME
€TAND NTE NETAND [MEEI ETCHY 2PHEL" M TIIMEEYE" OYASM
MNOYC [NTE MIOT aY®M XIN 2a6H NTKa[Ta]BOA

for the uncontainable, inconceivable one - the Father, the
complete one who made all - all are within him, and all need
him. Although he kept their completion within himself
which he did not give to all, the Father was not jealous.

7 Indeed, what jealousy is there between him and his
members? For if, like this, the generation [received the
completion,]| they could not have come [...] the Father. He
keeps their completion within himself, giving it to them to
return to him with a unitary knowledge in completion. He is
the one who made all, and all are within him, and all need
him. Like someone who is unknown, he wants to be known
and loved - because what did all need if not the knowledge
of the Father?

8 He became a guide, peaceful and leisurely. He came and
spoke the Word as a teacher in places of learning. Those who
thought themselves wise came up to him to test him, but he
confounded them because they were vain. They hated him
because they were not wise in Truth. After all of them, all the
little children came too; theirs is the knowledge of the Father.
When they were strengthened, they received teaching about
the Father’s expressions. They knew and they were known;
they received glory and they gave glory. In their hearts, the
living Book of the Living was revealed, which was written in
the thought and mind [of the] Father, and before the

7
8

Cf. Jn 14:9, 17:21, Mk 15:10.

Cf. Isa 5:21, Mt 18:10, Ps 17:15, and Clement of Alexandria, “Stromata, V.6,” “The Son is said to be the Father's face, being the revealer of the Father's

character to the five senses by clothing Himself with flesh.”



{e}nTHPQ €YNPPHI PN NIATTERAY NTOOT( IM€€E1° €TE MN
GaM NAAYE AqITY EMAH €CKH MIIETNAYITY NCESARMAN]

’ EMIIEAAYE (MOYANZ 2aBaX 2N NEEl NTaAYNROYTOY
ATMOYXEEl ENEMTIEYEL ETMHTE NG1 {1} X MMME € THMMEY
€TBE TEEl MMWANPHT" TUMICTOC HC aYp Wap{W}enT:
€qWWIT NNIRICE 2aNTEYYl MMXWMME E€TMMEY EMAH
JCAYNE X€ MMOY NTOOT( OYMNZ Ngag M€ MIIPHTE
NNOYAIAOHKH EMIIATOYHN aPaC €CeHI NGl toycla
MIINEM MITHEL' ENTAPMOY MIIPHTE A€ MITHPY €TE
NEYPHIT® EPETIIADT MITHPY O° NAZOPATOC E0YEEl ABAA
NEHT( M€ TEEI" €TEWAPEMAEIT NIM' €1 aBaX' 21TO0TY
€TBE MEEI" 2JOYAND AB2X NG1 IHC' a4GANEY MITLX (DME’

10 E€TMMEY AYAYTY AYWDE AYTMGE MITAIATATMA ABaA
NTe mOT i necfoc: ® MNTNAG NCBM NTEEIGAT
€JCMK MMAY ATITN ATMOY EPEMIMNG NANHPE TO 21DMY
€aUBMO®)) MMaY NNIMAGE ETTEKAIT a9t 2iwmwy
NTMNTAT TEKO MEEI" €TE€ MN (PGaM NAAYE aQ) qITq
NTOOT] €a4me a20YN ANIMAECIT E€TWOYEIT NTE
NIZPTE 2YCINE 2aBaN 2ITOOTOY NNEEl €TBHQ) BN
NTOOTC NTBM)E" €JO€l NNOYCAYNE MN OYXMK €4mda)
NNETNRHT" .[.].[...] T NTaP[...] TCEBO NNEEL €TaX1 CB[]
NETNAX1 CBMD) A€ NE NETANZ €TCHY' AMXMMME NTE
NETAND €YX1 CBAD' APaY OYAEETOY €YX1 MMAY NTOOTY
MITDT €YCTO MMAY aPay NKECATT

[foundation] of all within his incomprehensibility. This is
impossible to take, since it allows he who takes it to be killed.

9 No one could have been revealed among those who
had been entrusted with salvation unless the book had
appeared. Because of this, the merciful and faithful
Jesus patiently suffered until he took that book, since he
knows that his death is life for many. When a will has
not yet been opened, the wealth of the deceased master
of the house is hidden; so too all were hidden while the
Father of all was invisible. They were from him, from
whom every realm comes. Because of this: Jesus was
revealed, put on that book.

10 He was nailed to a tree and published the Father’s edict on
the cross. Oh, what a great teaching! Drawing himself down
to death, he clothed himself in eternal life, stripped himself
of the perishable rags, and clothed himself in incorruptibility,
which no one can take from him. When he entered the empty
realms of terror, he passed through those who were stripped
by forgetfulness, being knowledge and completion,
proclaiming the things that are in the heart [...] teach those
who will [receive teaching]. Now those who will receive
teaching [are] the living who are written in the Book of the
Living. They receive teaching about themselves, and they
receive it from the Father, returning to him again.

9

Cf. Rv 5:1-5.

10 Cf. saying 6 & GoP 75.



 eman EPENXWK NTE NOTHPY oM MMWMT aNATKH
ATPENTHPY (Y€ 22PHI Yapay TOTE EPETMOYEEl CAYNE
MaYyX1 NNETE NOYY NE' aYMD MaYCcwK MMaY Mapay
METOEl TaP NATCAYNE (MAaaT aYDd OYNAG TI€
ETYWAAT' MMaY EMAH €qM)AAT" MMETNA'XAKY EMAH
EPENXWK NTE TMTHPY MOOI M MMT' ANATKH NAE
ATPENTHPY M€ a2PHI aPay’ NTEMOYEEl T[OYEE!
{royeel} X1 NNETE NOYY NE*

12 NTaAYP PT NCA2OY €AYCBTMTOY ATEE! NNEEI" NTa21
ABAX N2HT( NEEl NTaYP (Y2PTI NCAYNE' MITOYPEN 202H'
AYMOYTE aPaY 2C OYEEl €JCAYNE NTaY M€ NTaYTEYO
MMEYPEN NG1 MMT METEMIIOYXO0Y TaP MIIEYPEN" OEL
NATCAYNE MMAN €1d) NPHTE €PEOYEEl NAaCIDTM
EMIMOYW(A) MIEYPEN TIETOEl TAP NATCAYNE (Do TOAH'
OYTIAACMA TIE" NTE€ TBIM)E aYD YNABMA ABAX NMMEC
eiwre nMaf{{n}} wcwa agpay wunTey m[Mmle[y]
NNOYPEN MMNTEY MMEY NTCMH’

BomcTe oveel €YMACAYNE" OYaBAN M€ M TICANZPE’
EYWAMOYTE aPay @MAYCOTM @agp OYD®' aYD
MAYNAY2] AMIETMOYTE APaAY’ NME" A2PHI APAY 2YD
MAYMME X€ EYMOYTE aPay NE®) NPHTE €YCaYNE
wagelpe  mnoyww{{e}} WnenTagMOYTE  apaq
MWAYOYDME 2P ENEY YayXl MTAN YAPEMPEN MITOYEE!

11 Since the completion of all is in the Father, it is necessary
for all to go up to him. Then, if someone has knowledge,
they receive what are their own, and he draws them to
himself, because the one who is ignorant is in need. And
it is a great need, since they need what will complete
them. Since the completion of all is in the Father, it is
necessary for all to go up to him, and for each one to receive
what are their own.

12 He pre-inscribed them, having prepared them to give to
those who came out from him. Those whose names he
foreknew were called at the end, so the one who has know-
ledge is the one whose name the Father has called, because
those whose name has not been spoken are ignorant. Indeed,
how can someone hear if their name has not been called? For,
the one who is ignorant until the end is a delusion of amnesia,
and they will dissolve with it. Otherwise, why do these
wretches have no name? Why do they have no voice?

13 So, if someone has knowledge, they are from above. If they
are called, they hear, they reply, and they turn to the one who
calls them. And they go up to him, and they know how they
are called. Having knowledge, they do the will of the one
who called them, they want to please him, and they receive
rest. Each one’s name becomes their own. The one who has

1T Cf. Mt 5:48.
12 Cf.153:10, Lk 19:5.
13 Cf. GoT 28.



QWIIE NEY METNACAYNE MINPHTE YAYMME" X€ NTaql
NTON' aY®D X€ €YNNa aTON (Y2AYMME MIIPHTE NOYEEl
eagtee agquayeq aBal &M neqtee eaquayeq apay
OY2AEETY" AaqTER0 NNETE NOYY APETOY NE°

1 AYCTO Na2 aBaA 2N TEMIANH a4CIK 210H MMAY M)
NIMAEIT' NTOOTOY NTAYKIM ABAX NPHTOY ENTAYXI1
NTEMAANH €TBE MBAOOC’ MIET{a }KTAEIT AMAEIT NIM®
EMN METKTACIT' aPaY NEYNAG MMAECIPE TE€' X€ NEYSN
MMOT €YCAYNE MMA( €N aYM NEYGMGAM NEl ABAN
OY2A€ETOY TIE" €MAH NEYA) GMGAM EN aM)MIT APAY 2YD
ACAYNE MIMETNEYNPHT(  ENEOE TAP E€NEMIIEYl ABAN'
NZHT( NGI' TIEOYWWE 2YOYANZY TAP ABAN" AYCAYNE
€YTHT NMMEC THPOY NG1 NItH NTOOTC

Pere mneel me MCAYNE NTE MXMMME ETaANg
ENTAJOYAN2(]" NNIAIDN aTeaH NHNIcge[el NToloTq
€JOYAN2 2B\ €l)[e]x€e €2NTOMOC €N N€' NTE 2NCMH
OYAE 2NCREEL €N NE' €YW2AA T NNOY2PaY (DINA NTEOYEE!
AMOY NYMEYE AYMETWOYEIT aANd 2NC2EEl NE NTE
TMNTMHE NTAY €YWMEXE E€YCAYNE MMAY OYAEETOY
€0YME €YXHK M€ TICPEEL MCEEI MITPHTE NNOYXMMME’
€JXHK aBaXN €2NCPEEl NE AYCALOY aBaN 2ITOOTC
NTMNTOYEEl €22ATNMT' CA2OY NIAIMN M)INa ABAN
2ITOOTOY NNICPEEI NTOOTY' €YACOYWN MMT

1o etcodla NTOOT] €CP MENETA MINWEXE €peTCBW
NTOOTY ECAEX.E MMAY MMCAYNE NTOOT] 24OYANR aABaN'

knowledge like this knows where they come from and where
they are going. They know like one who, having been drunk,
turns from their drunkenness, and having returned to
themselves, restores what are their own.

14 He has returned many from Error. He went before them to
the realms from which they had moved away. They had
received Error because of the depth of the one who
surrounds every realm, though nothing surrounds him. It is
a great wonder that they were in the Father, not knowing
him, and that they were able to come out by themselves, since
they were not able to grasp and know the one in whom they
were. He revealed his will as knowledge in harmony with all
that emanated from him.

15 This is the knowledge of the living book, which he
revealed to the generations at the end, letters from him
revealing how they are not vowels or consonants, so
that one might read them and think they are meaningless,
but they are letters of the Truth - they speak and know
themselves. Each letter is a complete thought, like a
book that is complete, since they are letters written
by the Unity, the Father having written them so
that the generations, by means of his letters, might know
the Father.

16 His Wisdom meditates on the Word, his teaching
speaks it, his knowledge has revealed it, his patience

14 Throughout the book, many translators have ‘confusion’ in place of “Error’.

15 Cf. Ps 139:16, Rv 1:8.
16 There is a distinct anti-Gnostic theme in this saying.



MaCO NTOOTY €4O€l NNOYKAAM aXMY' EPEMPEN)E
NTOOTY €YTHT' NMME(" TEAY NTOOT( agXlICe MMaq
MCMAT NTOOTY a4oYaNPq aBa\" TMIMTAN NTOOTY
Aqarny apaq Farart NTOOTY aCP OYCOMA 21)MMY
MNA2TE NTOOTY 24aMa2TE

17 MM TIPHTE EPEMWEXE NTE MMT €qMAALE ABAN 2N
MTHPY €M0YTa2 [NTE] EHT' NTOOTY MEe’ aYM OYMOYNT
Npo NTe eqoywwe' eqi NT{{aq}} ea’ nTHPQ" eqcTT
M'MaY aYD aN €4X1 MIIMOYNT NPO NT€ MTHPY €qCcAdTq
mMay €q{{c}}To MMay apoyN AT a2oYN atmeey
HC NT€ TMNTAPHXC NTE MEAAG €JGMAN MOeqTal
ABAA' NG1 TIIADT MEYTAT A€ M€ MIIMNa €TOY22B €OYMNg
ABAX" MITIIEOHTT NTOOT(' MIMEOHIT NTOOTY T1€ TIEYW)HPE"
MINA X€ ABAX 2N NIMERT NTOOTY MIMMT NCECOYMNY
NCENO €Y2aCl NG1 NIAIDN' €YWINE NCa MMT €YMATN

MMAY MMAY NPPHI NPHTY' €YCAYNE X€ TIEEL TI€ MMTAN

1 —
8 €aUMOY2" MIMM)Ta AYBMA ABAN MITICXHMA® TIICXHMA

NTOOTY M€ TIKOCMOC" TIEE1 ENTAYWM)MW)E NPHTY]" TIMA TP
€TE OYN KM MMEY 21T TN OYW)Ta ME' MMa A€ €TE
TMNTOYEE! OYXMK MME" E€MAH NTAYWMIE NG1 MA)TA
X€ NEYCAYNE €N MIMAT" ME" TOTE €YWANCOYDN MMT
gNAMOIIE €N XIN TINEY NGl M@)Ta MIPHTE aBaA
2ITOOTC NTMNTATCAYNE NTE OYEEl TOTE €JM)ACAYNE
MACBMN aB2X 2ITOOTC NGl TMNTATCAYNE NTO OTq
MIIPHTE MITKEKEL EWAYBDN 2ABAN" €JM)ANOYMNZ' NGOl

is a crown upon it, his joy is in harmony with it, his
glory has exalted it, his image has revealed it, his
rest has received it, his love made a body around it,
his faith embraced it.

17 In this way, the Word of the Father goes out in all,
as the fruit [of] his heart and an expression of his will.
But it supports all. It chooses them and also takes the
expression of all, purifying them, returning them to the
Father and to the Mother, Jesus of infinite sweetness. The
Father reveals his bosom, and his bosom is the Holy
Spirit. He reveals what is hidden of himself; what is
hidden of himself is his Son - so that through the mercies of
the Father, the generations may know him and cease
their work in searching for the Father, resting in him and
knowing that this is the rest.

18 Having replenished the deficiency, he dissolved
the scheme. For, the scheme is this world in which he
served as a slave, and deficiency is the place of envy and
quarrelling. Yet the place of the unity is perfect. Since
deficiency occurred because the Father was not recognized,
thereafter when the Father is recognized there shall
be no deficiency. Just as with ignorance: when someone
comes to know, the ignorance dissolves of itself - and

also as darkness dissipates when the light shines - so also

17 Cf. Odes of Solomon, 8:17: My own breasts I prepared for them, that they might drink my holy milk and live thereby.
18 The translation here follows that of Grant & Freedman; Mattison has a somewhat shorter version.



TOYA€EIN MINPHTE aN MA)Ta W2YBMDA aBaX" 2PH[1] N
MXMK €JOYAN2 G€ €N XIN MINEY NG1 TMICXHMA dAAa
E€qNABMA BN NPPHI oN NITAT NTE TMNTOYEE!" TNOY
TapP® NOYZBHYE CEKH NEY €YQHQD) QN T[OYa€ld)
EPETMNTOYEEL NAX. (MK MMAEIT

19 aBan NEPHI &N TMNTOYEEl E€PEMOYEEl MOYEEl NaXl
MMA(" NZPHI 2N OYCAYNE €UNACMTY MMa( aBaX 2NN
OYTO' NPHTE 2a20YN AYMNTOYEEl' €JOYMM Nt1eYAH
N@PHI NZHTY MITPHTE NNOYCETE AYD TKEKEL 2N OYAEIN
TMOY 2N OY(NY EITIE ANEEI 6€ WYDIIE MITOYEEL MOYEE!
MMAN OYN METEWWE 2PAN G€ NTNMEYE ATITHPY YINA’
EPEMIHEL  NaA@MMME  €qoYa'dq  aYd  €4COopagT
atMunTOYEEl

20 — — — —
O TMpHTE TPAECINE EAYTIDNE 2Bak PN 2NMa EYNTEY

MMEY NPENCKEYOC' NPPHI 2N 2NTOIMOC ENANOYOY' €N
NEWAYOYAGSTIOY" aYM MaYT aCl NG1 MNEM MITHEL AN
MACPEWE" X€ NPPHI Tap 2N TIMa NNICKEYOC €eayY:
NETMH? NETEWMAYXAKOY aBaAN X€ TEEl T€ TEKPICIC
NT2AQEl ABAX" MIICA NTTIE" €2CT €M 20YAN NIM' €YCHYE
T€ ECAYAAM MPO CNEY EC)MMT" NCa MMCa MN MEEL" €4l
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deficiency vanishes when perfection appears. Thus, from
that moment on, there is no more scheme, but rather it
disappears in the fusion of the unity. For now, their
involvements are made equal at the moment when the
tusion perfects the spaces.

19 Within Unity, each one will receive themselves, and
within knowledge they will purify themselves from
multiplicity into Unity, consuming matter within
themselves like fire, and darkness by light, death by
life. If indeed these things have happened to each
one of us, then it is right for us to think about all, so
that this house will be holy and silent for the Unity.

20 Tt is like someone who has left their home, having
jars that were not any good in places. They broke
them, but the master of the house does not suffer any
loss. Instead, he rejoices, because in place of the bad
jars are ones that are full and complete. For this
is the judgment that is come from above; it is judged
everyone. It is a drawn, two-edged sword that cuts
both ways.

21 The Word, which is in the hearts of those who
speak it, appeared. It is not just a sound, but it was

19 Cf. Ps 46:10, Zc 2:13.
20 Cf.Rv 1:16.
21 Cf.Lv 19:27, Nb 6:5.
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incarnated (embodied). A great disturbance arose
among the jars, because some were empty, others filled;
some provided for, others poured out; some purified,
others broken. All the realms were shaken and
disturbed, because they did not have order or stability.
Error was anxious. It did not know what to do;
it grieved, mourned, and hurt itself, because it knew
nothing.

22 The knowledge, which is its (Error’s) destruction,
approached it (Error) and all that emanated from it. Error is
empty, with nothing inside it. Truth came into their midst,
and all that emanated knew it. They welcomed the Father in
Truth with a complete power that joins them with the Father.
Truth is the Father’s mouth; the Holy Spirit is his tongue.
Everyone who loves the Truth and are joined to the Truth are
joined to the Father’s mouth. By his tongue they will receive
the Holy Spirit. This is the revelation of the Father and his
manifestation to his generations. He revealed what was
hidden of himself; he explained it.

23 Because who has anything, if not the Father alone? Every
realm comes from him. They know they have come out from
him like children who are from one who is fully mature. They
knew they had not yet received form or a name. The Father
gives birth to each one. Then, when they receive form from
his knowledge, although they are really within him, they do

22 Cf. Ac2:1-4.

23 Grant & Freedman open, “For who is the Existent-One, except for the Father alone?”
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not know him. But the Father is complete, knowing every
realm that is within him.

24 If he wants to, he reveals whomever he wants, giving
them a form and a name. He gives a name to them, and
causes those to come into being who, before they come
into being, are ignorant of the one who made them. I
am not saying, then, that those who have not yet come into
being are nothing, but they exist in the one who will
want them to come into being when he wants, like a
later time. Before everything is revealed, he knows what
he will produce. But the fruit that he has not yet revealed
does not yet know anything, nor does it do anything. In
addition, every realm which is itself in the Father is from
the one who exists, who establishes them from what does
not exist.

%5 For, those who have no root have no fruit either. They
think to themselves, “I have come into being,” but they will
dissolve by themselves. Because of this, those who did
not exist at all will not exist. What, then, did he want them
to think of themselves? He wanted to them to think, “I
have come into being like the shadows and phantoms of
the night.” When the light shines on the terror that they
received, they know that it is nothing. In this way, they
were ignorant of the Father, whom they did not see. Since

24 Cf. GoT 19, GoP 1.

25 Cf. Ws 2:2, 'We were born by mere chance, and hereafter we shall be as though we had never been;” and Victor Hugo, “Les Misérables,” ‘Did I exist

before my birth? No. Shall I, after my death? No.’
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it was terror and disturbance and instability and doubt
and division, many illusions were at work among them,
and vain ignorance.

26 It is like they were deep in sleep and found themselves
in nightmares. Either they are running somewhere, or
unable to run away from someone; or they are fighting,
or being beaten; or they have fallen from heights,
or fly through the air without wings. Sometimes, too,
it is like someone is killing them, even though no one
is chasing them; or they themselves are killing those
around them, covered in their blood.

27 Until those who are going through all these nightmares
can wake up, they see nothing, because these things are
nothing. That is the way it is with those who have cast
off ignorance like sleep. They do not regard it as
anything, nor do they regard its other works as real, but
they abandon them like a dream in the night. They value
the knowledge of the Father like they value the light.
The ignorant have acted like they are asleep; those
who have come to knowledge have acted like they have
awakened.

28 Good for the one who returns and awakens! Blessed
is the one who has opened the eyes of those who

26 Cf. James Joyce, “Ulysses,” 2: ‘History ... is a nightmare from which I am trying to awake.”

27 Cf.1s 29:7-8, GoT 2.
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cannot see! The Holy Spirit hurried after them to
revive them. Having given a hand to the one who lay
on the ground, it set them up on their feet, because
they had not yet arisen. It gave them the knowledge
of the Father and the revelation of the Son, because
when they saw him and heard him, he granted them
to taste him and to grasp the beloved Son.

29 When he was revealed, he taught them about the Father,
the uncontainable one, and breathed into them what was in
the thought, doing his will. When many had received the
light, they turned to him. For the material ones were
strangers, who did not see his form or know him. For he came
by means of fleshly form, and nothing could block his path,
because incorruptibility cannot be grasped. Moreover, he
said new things while he spoke about what is in the Father’s
heart and brought out the complete Word.

30 When the light spoke through his mouth, and by his
voice gave birth to life, he gave them thought, wisdom,
mercy, salvation, and the Spirit of power from the
infinity and the sweetness of the Father. He caused
punishments and torments to be abolished, because
they led astray into Error and bondage those who in
were need of mercy. And with power he pardoned them,
and he humbled them in knowledge.

29 Cf. Gn 2:7, Odes of Solomon, 18:19: The Most High breathed into them.
30 Cf.2S23:2, Lk 23:34, Jn 8:2-11.
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31 He became: a Way for those who were led astray,
knowledge for those who were ignorant, a discovery for
those who were searching, strength for those who were
wavering, and purity for those who were impure.

32 He is the shepherd who left behind the ninety-nine sheep
which were not lost. He went and searched for the one that
was lost. He rejoiced when he found it, because ninety-nine
is a number expressed with the left hand. However, when
the one is found, the numerical sum moves to the right hand.
In this way, what needs the one - that is, the whole right
hand - draws what it needs, takes it from the left hand,
and moves it to the right, so the number becomes one
hundred. This is a symbol of the sound of these numbers; this
is the Father.

33 Even on the Sabbath, he worked for the sheep he found
fallen in the pit. He saved the life of the sheep, having
brought it up from the pit, so you may know in your hearts -
you are sons of the knowledge of the heart - what is the
Sabbath, on which it is not right for salvation to be idle, so
you may speak of the day that is above, which has no night,
and of the light that never sets, because it is complete.

34 Speak, then, from the heart, because you are the
completed day, and the light that does not cease dwells

31 Cf. Jn 14:6.

32 Cf. Mt 18:12-13, GoT 107.
33 Cf. Mt 12:11.

34 Cf. Mt 25:31-46.
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within you. Speak of the Truth with those who search
for it, and of knowledge with those who have sinned
in their Error. Strengthen the feet of those who stumble
and reach out to those who are sick. Feed those who
are hungry and give rest to those who are weary. Raise
up those who want to arise, and awaken those who
sleep, because you are the understanding that is
unsheathed.

35 If strength is like this, it becomes stronger. Be concerned
about yourselves. Do not be concerned about other things
which you have rejected from yourselves. Do not return to
eat your vomit. Do not be eaten by worms, because you have
already shaken it off. Do not become a dwelling-place for the
Devil, because you have already brought him to naught. Do
not strengthen your obstacles that are collapsing, as though
you are a support.

3% For, the one who violates the Torah is nothing, and
should be treated more harshly than the just, doing
his works among others. Do, therefore, the will of the
Father, because you are from him. For, the Father is
sweet, and goodness is in his will. He knows whatever
is yours, in order that you may find rest concerning
such things. For, in their fruits is the knowledge of what is
yours.

35 Mattison does not capitalize ‘Devil .
36 Cf.Jn 16:28, Lk 6:43-44.
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37 For, the children of the Father are his fragrance, since they
are from the grace of his expression. Because of this, the
Father loves his fragrance, and reveals it in every place. And
when it mixes with matter, it gives his fragrance to the light,
and in tranquillity he causes it to rise above every form and
every sound. For it is not the ears that smell the fragrance,
but it is the Spirit that smells, and draws the fragrance to
itself, and sinks down into the Father’s fragrance.

38 He shelters it, therefore, and takes it to the place
from which it came, from the first fragrance which has
grown cold. It is something in a soul-endowed delusion,
like cold water sunk into loose earth. Those who see it
think that it is just earth. Afterwards, it dissolves again. If a
breath draws it, it becomes warm. So, the fragrances
which are cold are from the division. Because of this,
faith came. It dissolved the division, and it brought the
fullness that is warm with love, so that the cold may not
return, but rather the unitary thought of completion. This
is the Word of the Gospel of the discovery of the fullness,
which comes for those who are awaiting the salvation
which is coming from above. The hope for which they are
waiting is waiting for those whose image is light with no
shadow in it.

39 If, at that time,
matter does not come through the

the fullness comes, the need of
infinity of the

37 Cf. GoP 118.
38 Cf. 2P 3:3-13.
39 Cf. Mk 14, 15.
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Father, who comes to give time to the need - although
no one can say that the incorruptible one will come
like this. But the depth of the Father multiplied,
and the thought of Error did not exist with him.
It is something that has fallen, which is easily set
upright in the discovery of the one who is to come
to what he will return, because the return is called
‘repentance’.

40 Because of this, incorruptibility breathed out. It followed
after the one who sinned, so that they might rest, because
forgiveness is what remains for the light in need, the Word
of fullness. For the doctor hurries to the place where there’s
sickness, because that is what he (or she) wants to do. The
one in need, then, does not hide it, because one (the doctor)
has what they need. In this way the fullness, which has no
need but fills the need, is what he provided from himself to
fill up what is needed, so that they might receive grace;
because when they were in need, they did not have grace.

41 Because of this, a diminishing took place where there is no
grace. When what was diminished was restored, what they
needed was revealed as fullness. This is the discovery of the
light of Truth which enlightened them, because it does not
change. Because of this, they spoke of Christ in their midst:
“Seek, and those who were disturbed will receive a return -
and he will anoint them with ointment.” The ointment is the
mercy of the Father, who will have mercy on them.

40 Cf. the ‘Diatessaron’ (150 CE): Where there is suffering, [Christ] says, to there the physician hastens.

41 Cf. Mt 5:48, 18:4.
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42 But those whom he anointed are those who have
been completed, because full jars are the ones that
are anointed. But, when the anointing of one
dissolves, it empties, and the cause of the need is the
place where the ointment leaks, because a breath
and its power draws it. But, from the one who has
no need, no seal is removed, nor is anything emptied,
but what it needs is filled again by the Father, who is
complete.

4 He is good. He knows his plants, because he planted
them in his paradise. Now his paradise is a place of rest.
This is the completion in the Father’s thought, and these
are the words of his meditation. Each of his words is the
work of his one will in the revelation of his Word. When
they were still in the depths of his thought, the Word - which
was the first to come out - revealed them along with
a mind that speaks the one Word in a silent grace. He
was called “the Thought,” since they were in it before
being revealed. It happened, then, that he was the
first to come out at the time when it pleased the one who
wanted it.

4 Now the Father rests in his will and is pleased with it.
Nothing happens without him, nor does anything happen

42 Another reading for ‘completed’ is ‘sealed’ - the term refers to baptism.
43 Cf.Jn1:1.
44 Cf. Ps 139:16, Pr 20:24, Jn 5:19, Is 40:13.
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without the will of the Father, but his will is incompre-
hensible. His trace is the will, and no one can know him,
nor does he exist for people to scrutinize so that they might
grasp him, but when he wills, what he wills is this - even if
the sight does not please them in any way before God - the
will of the Father, because he knows the beginning of
all of them, and their end, for in the end he will greet them
directly. Now the end is receiving knowledge of the one
who is hidden; this is the Father, from whom the beginning
has come, and to whom all who have come out from him
will return. They were revealed for the glory and the joy of
his name.

45 Now, the name of the Father is the Son. He is the one who
tirst gave a name to the one who comes out from him, who
was himself, and he gave birth to him as a Son. He gave him
his name which belonged to him. He is the one to whom
everything around the Father belongs. The name and the Son
are his. It is possible for him to be seen; but the name is
invisible; for, it alone is the mystery of the invisible that
comes to ears that are filled completely with it by him.

4 For, indeed, the Father’s name is not spoken, but it is
revealed through a Son. In this way, then, the name is great.
Who, then, will be able to utter a name for him, the great
name, except him alone to whom the name belongs, and the
children of the name, those in whom the Father’s name rests,

4 Cf. Mt 1:21, Lk 1:31, Jn 17:6-26.
46 Cf. Ex 3:14.
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and who themselves, in turn, rest in his name? Since the
Father is unbegotten, it is he alone who gave birth to him for
himself as a name, before he had made the generations, so
that the Father’s name might be over their head as Lord,
which is the true name, confirmed in his command in
complete power.

47 For, the name is not from words and naming;
the name, rather, is invisible. He gave a name to
him alone. He alone sees him, he alone having the power
to give him a name, because whoever does not exist
has no name. For what name will they give one who does
not exist? But the one who exists, exists also with his
name, and he alone knows it, and he has given a name to him
alone.

48 This is the Father; his name is the Son. He did not hide it
within but it existed. The Son alone gave a name. The name
belongs to the Father, as the name of the Father is the beloved
Son. Where would he find a name, except from the Father?

49 But, doubtless, one will ask their neighbour, “Who is
it who will give a name to the one who existed before
them, as if offspring did not receive a name from those
who gave them birth?” First, then, it is right for us to
consider what the name is. It is the true name, the name

47 Grant & Freedman open, “The Name is not mere verbiage.”

48 The point of division between sayings 47 & 48 is not entirely certain.
49 Grant & Freedman open, “Firstly, therefore, it is appropriate that we think on this topic: what is the Name?”
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from the Father, because it is the proper name. So, he
did not receive the name on loan, the way others do,
according to the form in which each one will be
produced. This, then, is the proper name. There is no
one else who gave it to him. But he is unnameable,
indescribable, until the time when he who is complete spoke
of him alone. And it is he who has the power to speak
his name and to see him.

50 So, when it pleased him that his beloved name should
be his Son, and he gave the name to him who came out
from the depth, he disclosed his secrets, knowing that the
Father is without evil. Because of this, he brought him
out so that he might speak about the place, and his resting
place from which he had come, and to glorify the fullness,
the greatness of his name, and the Father’s sweetness. Each
one will speak about the place from which they came, and
they will hurry to return again to the place where they
received their restoration to receive from the place where
they were, receiving a taste from that place and receiving
nourishment, receiving growth. And their place of rest is
their fullness.

51 All that have emanated from the Father, then, are
fullness, and the roots of all that have emanated from him are
within the one who caused them all to grow. He gave
them their destinies. Then each one was revealed, so that

50 Cf. GoT 28.
51 Cf. (Ps 139:16, Pr 20:24, Jn 5:19.
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through their own thought [...] for, the place to which
they send their thought is their root, which takes them up
through all the heights, up to the Father. They embrace
his head, which is rest for them, and they are grasped,
approaching him, as though to say that they receive his
expression by means of kisses. But they were not revealed
in this way, because they neither exalted themselves,
nor wanted the Father’s glory, nor did they think of him as
trivial or harsh or wrathful, but he is without evil,
unperturbed, and sweet. He knows every realm before they
have come into existence, and he has no need to be
instructed.

52 This is the way of those who possess something of the
immeasurable greatness from above, as they wait for the
complete one alone, who is a Mother for them. And they do
not go down to Hades, nor do they have envy or groaning,
nor death within them, but they rest in the one who rests, not
striving nor twisting around in the search for Truth. But they
themselves are the Truth, and the Father is within them, and
they are in the Father, being complete. They are undivided
from the truly good one. They do not need anything, but they
rest, refreshed in the Spirit. And they will listen to their root.
They will devote themselves to those things that they will
find in their root and not suffer loss to their soul. This is the
place of the blessed; this is their place.

52 Cf.Jn17:21-23.
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53 As for the others, then, may they know, where they
are at, that it is not right for me, having come to the place
of rest, to say anything else, but I shall come to be in it,
and will devote myself continually to the Father of all and
the true brothers (and sisters), those upon whom the
Father’s love is emptied and in whose midst there is no
need. They are the ones who are revealed in Truth; they
exist in the true eternal life, and they speak of the light that
is complete and that is filled with the Father’s seed, and
that is in his heart and in the fullness. His Spirit rejoices
in it, and glorifies the one in whom it existed, because he
is good. And his children are complete, and worthy of his
name, because he is the Father. It is children like this that
he loves.

53 Unlike most works of this kind, there is no ‘end title” in the MS for this book.



